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A SERIES IN HALACHAH
LIVING A “TORAH” DAY

HalachosPertaining tothe ‘“Torah’ Table (7)
Washing for Bread. Laws of Chatzitza. Just as a Chatzitza -
halachic obstruction on the body which does not allow mikvah
water to touch the whole body - can invalidate the purifying
immersion in a mikvah (1), so too does it invalidate the washing
before bread 2. Something that one cannot feel does not count.
Therefore, if one has a ballpoint ink mark, which, if he would
run his finger across that area he would not feel it, the washing
is valid. This is true no matter how large the obstruction is 3).
Two Types of Obstructions. The general rule is that if an
obstruction covers the majority of the hand or one would at
certain times be bothered enough about the obstruction to
remove it (19pn), the washing is not valid @).

Defining Majority. According to the basic halacha, one who

washes till the end of his knuckles has fulfilled his obligation.

We wash till the wrist to satisfy all the opinions (5). Yet since the

first way is the basic halacha, we measure the hand surface area

till the end of the knuckles and if the majority of that area has an

obstruction it must be removed. This case is not so common.

A Bothersome Obstruction. More common is the case of a

bothersome obstruction which most people under normal

circumstances would try to remove. Therefore, all the following

examples invalidate the washing and must be removed:

1) Sticky gum left over after removing a bandage.

2) A ring which a lady would take off when kneading dough
). If she never removes the rings except when immersing in

A Wise Man would say:
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Rabbeinu Yosef of Saragossa (Talmid HaRan) would say:

“When Lavan decided to chase after Yaakov and his family, presumably to harm them, Hashem came to him in a
dream and warned him: ‘Beware, lest you speak with Yaakov either good or bad.’ Bad is understood, but why not
talk to him good and nice and fine? Because Lavan was a sweet talker and had he turned on the charm and spoken to
Yaakov kindly, he may have convinced him to come back to Charan with him! This, Hashem didn’t want!”

R’ Gedalya Schorr ZT”’L (Ohr Gedalyahu) would say:

“Yaakov saw two angels going up - '@’ - (plural) and two going down - '©7' - (plural) the ladder. He then
became one with the angels - 12" - (‘In him’ - Yaakov) and consequently one with the Torah. Since the Torah is
explained through the enlightenment of the X3, which contains the acronym - YN 98949 58> Y8723 - Yaakov
saw these four angels and at that very moment truly attained the exalted level of "apy’o (N nN) NN NN
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a mikvah, she may wash with her rings on (7. Most ladies
are not in that category and therefore, the prevalent custom is
that they remove all their rings before washing. If they are in
a place where they are afraid that the rings might get stolen
or lost, they can do the following: They should first wash
both hands making sure to pour at least 3 oz. of water in
each pour. Then they should slide their rings an inch over to
uncover the previously covered area with the other wet
hand. Then they should wash that hand again (3.

3) Hands that are sticky from dried-up Kiddush wine or grape
Juice (this is quite common; the Chazon Ish had a custom to
always rinse off his hands between Kiddush and washing in
case the wine might dry before he starts to wash) or soda.

4) Dried blood around a cut. Regarding dry blood on the cut )
itself, if there is physical pain removing it, it’s not a problem.

5) Dirtunder nails that protrude past the finger (10).

6) Even under shorter nails that don’t protrude past the finger, if
there is dough, glue or other especially sticky or bothersome
substances, they invalidate the washing (11).

7) Even plain dirt under short nails is a problem if one usually
keeps them clean and is disturbed enough to actively remove
them at some point (12).

8) A splinter sticking out above the level of the skin (13).

9) A bandage, if there is no pain in removing it (14).

Note: Some of the leniencies mentioned and implied above
might not apply to a woman’s immersion in a mikvah.
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Aninterestin g storyis told about the tzaddik, R’ Yitzchok Friedman ZT”’L, upon his move to the Romanian town of
Bohush. When R’ Yitzchok made known his wish to come and live in Bohush, all the Yidden of the area were overjoyed
that a great tzaddik, a grandson of the famed Rizhiner Rebbe, and a miracle worker in his own right, was planning to
establish his chassidic courtin their midst. One snag, however, stood in the way. The local poritz, Pan Moldavsky, was
known as a violent anti-semite who delighted in making the lives of the Jews a misery whenever he could. He would
never permit them to build a shul or house for the Rebbe and could even prevent him from settling in Bohush.

The fear of the Jews of Bohush were indeed realized. When the poritz heard of R’ Yitzchok’s wish to move to Bohush,
he forbade him to even enter the town. All pleas fell on deaf ears; the last thing the poritz wanted was for Bohush to
become a major chassidic center. R” Yitzchok, however, wasn’t surprised by the news and stated quite simply: “Idon’t
want to live together with the poritz just as much as he doesn’t want to live with me!”

A few days later the chassidim convened to try to work out a course of action, how to make the poritz change his mind.
Suddenly, in the middle of the meeting the door opened and R’ Yitzchok walked in.

“Is there anyone here who knows the poritz personally?” he asked. One of the chassidim who was well-acquainted
with the poritz affirmed that he did. “I would like to know about the porifz’s pastimes,” R’ Yitzchok told him. “Does he
enjoy hunting?” The man thought for a moment and said he did not. “Well, does he smoke? Perhaps he is fond of
drinking?” R’ Yitzchok persisted. Again the manreplied negatively, “No, [don’tthink he smokes or drinkseither.”

The chassidim who were following this unusual conversation were intrigued by the tzaddik’s questions. Obviously,
there was some higher purposein all this. R” Yitzchok continued, “Does the poritz gamble? Does he play cards?”

Finally, the chasid nodded affirmatively, “Yes, he does play cards and in fact he is quite an avid player.” Having atlast
received theinformation heneeded, R’ Yitzchok nodded, stood up and left the room just as abruptlyashe had arrived.

The poritz had a friend by the name of Yevtushenko, a kind-hearted man who was a mirror opposite of the poritz. The
two of them would spend much time together engaging in various sports and pastimes. Thenext time Yevtushenko came
to Bohush, the poritz asked him if he would like to play a game of cards. “I really would love to play but [ am exhausted
fromthejourney,” Yevtushenkoanswered. “Perhapslater when lhave more strength.”

“No, no! Let’s play now, later on you can rest as much as you like,” the poritz insisted, and would not take no for an
answer. Seeinghishostsodetermined, Yevtushenkodidn’thave theheart torefuse hisfriend and the game began.

Luck was against the poritz from the start. He lost round after round with the stakes running high. But instead of
stopping and cutting his losses, the poritz continued on and on, as if oblivious to the sums of money he was losing. On
the contrary, every loss increased his inexplicable desire to continue to play and wait for fortune to shine on him.

It took but a few short hours until the poritz had no money left to put on the table, but he still wouldn’t stop.

“I'must playa little longer, my luck will turn.” He put up his property for stakes, his fields, gardens, mansion, furniture
and servants, everything was sacrificed. The game only came to an end when the poritz had nothing left to gamble with,
and was left without a penny to his name. The evil poritz was evicted from his house, his job and soon the town of
Bohush, abroken and penniless man. Yevtushenkobecame the new poritz of Bohush. Known as afine and kind man, he
immediately granted permission for the building of the shul and for R’ Yitzchok tosettle in Bohush.
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M: Not long ago, there was a Shabbaton sponsored by
Camp Simcha - Chai Lifeline (a camp for children with
cancer). The Shabbaton was for the campers as well as
their siblings, parents, and family members. There were
sessions with rabbis and psychologists to help the
attendeesdeal withtheiroftendesperatesituations.

One counselor found himself sitting with a man who has
adaughter with cancer, 5"n1. She was undergoing chemo-
therapyandhadlost all her hair. The counselor mentioned
that he was looking for a position in Jewish education and

the father tried to convince him to move to his community.

“The people are friendly, rents are reasonable,” he began.
He went on and on describing the community. Finally he
said, “Thereis only one problem with our community. Itis
aone-shultown and peopletendtotalk duringdavening.”

The counselor told him, “Well, that’s the way it is in

some places. In thatsense, your communityisnotunique.”

The father looked down at his daughter and then sighed,
“T guess some people have nothing to daven for. That is
whytheycantalk duringdavening!”
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Yaakov came to Har Hamoriya, site of the Makom
Hamikdosh, and the Medrash relates that he prophetically
saw the Bais Hamikdosh in its ruined state. R’ Nosson
Adler ZT”L explains that when the posuk says about
Yaakov, “he encountered the place,” and not that he
encountered “the mountain,” as Avrohom had called it
when he said, “on the mountain Hashem will be seen,”
Chazal derive that he saw it in its destroyed form. This is
alsoalluded to when the posuk continues, “for the sun had
set.” Chazal say that it was the sun setting early that day
which caused him to spend the night there. Thisunnatural
setting of the sun alludes to the destruction of the Temple,
which also occurred earlier than it should have, two years
before its scheduled time. This was so that the measure of
sin would not have been even greater, condemning the
Jewstocompletedestruction. Hashembroughtforward the
time of the destruction soas tosave Klal Yisroel.
The premature setting of the sun was felt all over the
world. When the shepherds gathered at the well, Yaakov
told them that theyhad gathered too early: “The day is still
long, it is not yet time to bring the livestock in; water the
flock and go on grazing.” Why did Yaakov have to inform
them of this? Surely they knew that it was still early.

The answer is that it was precisely because of the
miraculous setting of the sun the previous day. Because it
was unexpected, the shepherds were forced to water their
flocks in the dark. Therefore, on the next day, they
gathered earlier than usual because they were worried it
would happen again. However, Yaakov knew the real
reason why it set earlier, and reassured them that on this
day it would set normally and they could carry on their

grazing without fear. (Avnei Shoham)
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The middah of Yaakov Avinu, the main attribute for
which heisrenowned throughout the generations, is Emes
- truth. Itis with the purity and sincerity of "apy> 1N that
he served Hashem and this integrity was what enabled him
totransmitthelegacyof Bnei Yisroeltohischildren.

Yet, on the surface, it would appear not like this. Yaakov
“tricked” Esav outofhis bechorah,he “outsmarted” Lavan
into paying his wages, and his family “fooled” the citizens
of Shechem before annihilating them. This sounds like
anything but Emes-honesty, integrityandtruth!

R’ Azaryah Figo ZT”L (Binah L’itim) provides us
with a clear understanding based on the words of Lavan’s
sons. When Yaakov collected his wages from the herds of
Lavan, in the form of all speckled goats and brown sheep,
he amassed a tremendous sum which made him instantly
wealthy and prosperous. Lavan’s sons saw what he had
done and proclaimed, “Yaakov has taken all that belongs
to our father.” Now, although Yaakov became wealthy,
Lavan still retained many of his herds and had not nearly
lost his enormous wealth. How then, could they claim that
Yaakov had taken all that belonged to their father?

What the sons of Lavan were referring to was not their
father’s possessions, but rather their father’s character.
Lavan, the king of the swindlers, was outsmarted by a
seeming novice. Until then, he had been the embodiment of
"mNnY - deception and cheating. But now, Yaakov had
beaten him at his own game and had “taken all that belonged
to Lavan” - the essence of what Lavan was was taken from
him. Yaakov, however, never allowed his actions to become
a part of him. He did what was necessary, but his inner
persona remained pure. This unusual and unique ability was
his ultimate personification of the true meaning of Emes.

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
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The Torah tells us that, “Rochel was jealous of her sister.” Rochel was jealous? Rochel, the matriarch, whose spiritual

qualities enabled her to give up her husband and indeed, part of her life, for her sister; Rochel, whose fefillos will be heard in
Heaven above those of the Avos, when Moshiach will arrive, should now be labeled with arguably one of THE most
destructive attributes that any person can ever have! JEALOUSY ? ROCHEL? What are we missing from this picture??
Jealousy is bad, but jealousy can also be good. When one is jealous of another’s spiritual achievement and this spurs him
onto greater efforts in attaining that lofty goal-this is known as "0190 nXpP" - and is most precious and beloved to Hashem.
After Leah gave birth to her fourth child, she named him Yehudah and announced, “This time, I give thanks to Hashem.”
Leah recognized that she was given more than her equal share of the Shevatim and she was overcome with gratitude and
Hakaras Hatov to Hashem. She reached such a tremendous level of appreciation, that her sister Rochel was jealous! She, too,
wished to feel that same closeness to Hashem, that same awesome spiritual sphere of Hakaras Hatov! But she knew that
without the gift of child-bearing, she would never feel that way! Yes, she was jealous! Jealous of her sister’s holiness!
What a lesson! Appreciation is the trademark of a Jew. In fact, it is inherent in our name! We are not known as
“Reuvainim” or “Shimonim” but rather “Yehudim” - for we must constantly recall that our purpose in this world is to
achieve an ever-closer connection to Hashem through Hakaras Hatov, by appreciating His unlimited goodness to us!




